Jemsall daals
Ay asbell 4 5 A

olaY) allae ili

Ll 2y (Y Olesdl) Jal ddpee B
(r1446/2839) 2l oY 4ileSig (41299 /2699 &)

sl lla 3kl el

5\19353 Z\Aj ).LT
Y gl / st

byl

AV
@alall deal g Al 55l

22014 A 1435



Vo e er
1¥7r A0 1T © IR e T IR by )
il s Fe 1wl ipre

fP=D (RE™=F 2 Sy (PP 70 S0 S0 A (K7 ST (=t S5 R0
Ceo (=D e (M 90 ol (s e Gy ©9 3 € (1REY 0 (ree G e R BF (T 0 S0P (9 3 ey ey (R (e e
([T S (s 602 o ([P S @ TR 6510 ey o (pe S K0 0¥ e Ty o1 soe e (R0 G (RS © < ST s
o 1D e e S0 soe e (R0 S e (e A 0 @ e (B (e ©) R S S (0 € 60 (e ot (K56 o peo v
6 (=D (KD & w0 (e 90 <A (07 3 (s €y s Eniéys €y 60 (Bjo o) oy SCrte 0 Eomenite
T & (T (T
(£09¥/60T1°-819%/17T1°) &5 ¢ fryfy = (RoF |prmweC (e ) seies (969%/S6T1°-60LF/80E17) &= (2 1@ Py =0 fver oo ey (15T | e
A T 510 SCom) S TR (PR T ey S (0 A 3 e o) (550 o0 o)y fmpet o) e eéD (e o ST HO () sre) o
Gy o o 2 8 (D vy vy S
hefulmk
EesD (7 S o e (R0 650 wee pEe @ e vt o0 ) e (v 2 s 0 (R (G £ 9 (5T S 550 1 3 6 v 619 S e pet o0 app
(mTTh¥/0€01¢) Som =Ta= S5ar (REI GiE (0 Sv o° W0 =) (D[ Shv/6501¢) s o5 8 S0 a2 ey e (i Saph) €3 o0 i |R5F) ( sse ¢
fee oy e 3 ) ™ (P €m0y o s o (R0 13 € R BT (0 See 60 St @ [ # | ) e ipa am e R €SO SR H0 s
o 8 e D G 8 SO ST 10 57 o (P91 1L01°) 70 e i (i foim o €= oppe oviry (@60
fr s S I (€ CET0 K [ pEe oy (CE6Y/bR6°) €5 s S (6 F KO I e imRE e (89€%/69¢19) €5 (M w0 ¢
T s €y Epm 0 s fpr (s
8 St PRt G (o Frem w0 s (R (e () SF iR Copys ey @60 0 (6 Aty B s (06 (2 A A () G ST G oo e eey iy onp
Eor 1< € A o0 (Fi T () S (e G oD P (R (Y SRMCTE 708 S ey ey 0 80 57 0 e ) (e ©) ST G /AGD
o 0 6510 Pk o (0 € o e 0 68 S wre e (17 SR A (™ (G ST o (] Ese
For s o (R0 A3 @ 0 e (T ) oM ) %R 9pe @0 60 oy o0 ey (R (R i ST (B o S oSO e ) o |

STl ey RSy




- Abstract

Abstract

The city of Qayirawan was early known through history and
translation. The scientists of the city were the immanents to write about it.
The book " Ma'alimuliman fi Ma'arift Ahl-alqayirawan " The Feature of
Faith in Knowing the people of Qayirawan,written by Aldabbagh the
Qayirawani (died at 699A.H/1299A.D), was one of the famous, in east
and west, books written about the city.It is considered important because
it documented the translations of the scientists of the city and registered
the names of the foreigners who entered it.

The study, preceeded by an introduction and a prelude is divided
into four chapter .

The prelude includes a brief presentation of the period which
Aldabbagh was cantemporary with.

The Hafsi state and its estoblisher Abu Mohammed Abdulwohid
binabi Hafs Omar (603-618A.H/1209-1221A.D) Aldabbagh died at the
beginnings of the reign of the prince Almustansir (known as Abu Asida
694-70A.H/1295-1308A.D). The prelude also includes a quick
manifestation of some civilizel feature of Hafsi state.

Chapter one includes the life of Aldabbagh, Chapter two dels with
the book " Ma'alimuliman fi Ma'arift Ahlulqyirawan", Chapter three is
concerned with the sources that Aldabbagh depended on and his stule and
method in quating from them.

On the other hand, Chapter four deals with scientific content and
the most important presumptions of the book which are: the historical, the
social the scientific movement throughout the book, the legislation plans
and the plans of the city of Qayirawan.

Not only Aldabbagh did not harm the translators in his book, but
also he did not criticize them. He was well behaved and pious.His
tendency towords Sufism and his admiration to pious people and to those
who had miracles pushed him to register many of those miracles. He was
interested to state these miracles and the people honoured by them.

Aldabbagh seemed in many situations, strongly , sympathetic with
people's ordeals caused by rules and he was not afraid of them.He was,
like his father and grandfather , was objective in his translations, just in
his decisions and he even did not paraise a ruler.
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He can be criticised only for that he neglected the translations of
the scientists of Hanafia in the city of Qayirawan. He only translated the
works of some judges of Qayirawan who were undisputedly just and
pious.

The present dissertation depends on many sources and references
which documented many texts and the situations of the translators. Some
other sources submitted important information neglected by Aldabbagh.
The categories of all sources are translations, religious books across
centuries , travels, history, education and other.
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